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1 保

be1

 羅

lo3

 ， 神

sin3

 的

e5

 僕

7po1

 人

rin3

 ， 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 使

su1

 徒

do3

 ， 被

hong6

 授

siu6

 權

kuan5

 來

lai5

 爲

wui6

 神

sin3

 所

wo1

 挑

tiao5

 選

suan4

 

者

jia4

 盡

jin6

 心

sin1

 盡

jin6

 力

7jie1

 ， 而

o5

 且

qie4

 爲

wui6

 了

liao6

 一

7ji6

 項

hang6

 與

yu1

 敬

gieng4

 神

sin3

 互

ho6

 爲

wui5

 表

biao5

 裏

li4

 ， 相

ho6

 互

siong5

 切

7qie1

 合

7ha1

 

的

e5

 真

jin5

 理

li4

 而

o5

 奉

hong4

 獻

hen6

 ， 2 寄

gi5

 望

bhong6

 於

yu3

 不

8mu6

 曾

bha1

 白

be6

 賊

7ca1

 的

e5

 神

sin3

 在

di6

 世

su6

 世

su5

 代

dai4

 代

dai6

 之

zu5

 前

jieng3

 就

de6

 

許

su1

 諾

7no1

 的

e5

 長

diong5

 生

sieng5

 不

7bu1

 死

si4

   –  3 救

giu4

 世

se4

 者

jai4

 神

sin3

 經

gieng5

 由

you3

 訓

hun4

 喻

7yo1

 給

ga6

 這

ji1

 個

le5

 宣

suan5

 傳

tuan3

 福

7ho6

 

音

yim1

 的

e5

 責

7jie1

 任

rin5

 交

gao5

 代

dai4

 給

ho6

 我

wa4

 ， 要

bhe1

 給

ga6

 祂

yi5

 的

e5

 真

jin5

 言

en3

 適

si4

 時

si3

 地

e5

 向

hiong4

 這

ji1

 個

le5

 世

se4

 界

gai6

 傳

tuan5

 達

7da1

 

開

kui1

 來

lai1

 ， 

1 保

ㄅㄠ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 使

ㄕ
ˇ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 ， 被

ㄅㄟ
ˋ

 授

ㄕㄡ
ˋ

 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 挑

ㄊㄠ

 選

ㄒㄩㄢ
ˇ

 

者

ㄓㄜ
ˇ

 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 一

ㄧ

 項

ㄒㄧㄤ
ˋ

 與

ㄩ
ˇ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 互

ㄏㄨ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 ， 相

ㄒㄧㄤ

 互

ㄏㄨ
ˋ

 切

ㄑㄧㄝ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 

真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 奉

ㄈㄥ
ˋ

 獻

ㄒㄧㄢ
ˋ

 ， 2 寄

ㄐㄧ
ˋ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 謊

ㄏㄨㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 許

ㄒㄩ
ˇ

 諾

ㄋㄨㄛ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 生

ㄕㄥ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 死

ㄙ
ˇ

  –  3 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 經

ㄐㄧㄥ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 喻

ㄩ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 宣

ㄒㄩㄢ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 音

ㄧㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 責

ㄗㄜ
ˊ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 

交

ㄐㄧㄠ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 祂

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 真

ㄓㄣ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 適

ㄕ
ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 界

ㄐㄧㄝ
ˋ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 

壹 1 Paul, a servant of God and an apostle of 

Jesus Christ, for the sake of the faith of God’s elect and 

the knowledge of the truth that is in accordance with 

godliness, 2 in the hope of eternal life that God who 

never lies, promised before the ages began – 3 in due 

time he revealed his word through the proclamation 

with which I have been entrusted by the command of 

God our Savior,  

4 致

zu4

 函

han3

 提

te5

 圖

do3

 ， 阮

lan1

 所

so1

 共

giong4

 有

wu5

 的

e5

 信

sin4

 仰

8yiu4

 裏

lai5

 忠

diong5

 誠

sieng3

 的

e5

 孩

ghin1

 子

a4

 ： 神

sin3

 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 阮

lan1

 

父

hu6

 親

qin1

 和

ham6

 救

giu4

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 給

ho6

 你

li1

 慈

zu5

 惠

hui5

 和

ham6

 平

bieng5

 安

an1

 。 

4 致

ㄓ
ˋ

 函

ㄏㄢ
ˊ

 提

ㄊㄧ
ˊ

 圖

ㄊㄨ
ˊ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 共

ㄍㄨㄥ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 忠

ㄓㄨㄥ

 誠

ㄔㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 孩

ㄏㄞ
ˊ

 ： 神

ㄕㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 慈

ㄘ
ˊ

 惠

ㄏㄨㄟ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 安

ㄢ

 。 

4 To Titus, my loyal child in the faith we share: Grace 

and peace from God the Father and Christ Jesus our 

Savior. 

5 我

wa1

 給

ga1

 你

li1

 留

lao5

 住

dua4

 克

ke4

 里

li1

 特

te0

 ， 要

bhe1

 要

ai4

 你

li1

 給

ga6

 還

ya1

 沒

bhe5

 有

wu6

 完

wan5

  成

sieng3

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 整

jieng1

 理

li1

 停

tieng5

 

當

dong5

 ， 要

ai4

 依

yi1

 照

jiao4

 我

wa1

 的

e5

 指

ji1

 示

si5

 在

di6

 每

mui1

 一

7ji6

 個

le5

 鎮

din6

 裏

lai5

 指

ji1

 派

pai6

 長

jiong1

 老

le4

 :  6 行

hieng5

 爲

wui3

 沒

bhe5

 缺

7kua1

 

點

diam4

 ， 衹

ji1

 結

7ge1

 過

gui4

 一

7yi1

 次

cu6

 婚

hun1

 ， 兒

8gia1

 女

lu4

 也

ya6

 是

si6

 教

gao4

 徒

do3

 ， 不

7bu1

 沉

dim5

 迷

bhi3

 酒

jiu1

 色

7sie5

 ， 不

7bu1

 刁

diao5

 難

nam3

 

犯

huan6

 上

siong5

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 我

ㄨㄛ
ˇ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 留

ㄌㄧㄡ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 克

ㄎㄜ
ˋ

 里

ㄌㄧ
ˇ

 特

ㄊㄜ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 項

ㄒㄧㄤ
ˋ

 整

ㄓㄥ
ˇ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 停

ㄊㄧㄥ
ˊ

 當

ㄉㄤ

 ， 

要

ㄧㄠ
ˋ

 依

ㄧ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 指

ㄓ
ˇ

 示

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 鎮

ㄓㄣ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 指

ㄓ
ˇ

 派

ㄆㄞ
ˋ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 :  6 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 缺

ㄑㄩㄝ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ， 衹

ㄑㄧ
ˊ

 

結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 婚

ㄏㄨㄣ

 ， 兒

ㄦ
ˊ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 沉

ㄔㄣ
ˊ

 迷

ㄇㄧ
ˊ

 酒

ㄐㄧㄡ
ˇ

 色

ㄙㄜ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 刁

ㄉㄧㄠ

 難

ㄋㄢ
ˊ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 I left you behind in Crete for this reason, so that you 

should put in order what remained to be done, and 

should appoint elders in every town, as I directed you: 6 

someone who is blameless, married only once, whose 

children are believers, not accused of debauchery and 

not rebellious.  
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7 當

deng4

 主

zu1

 教

gao6

 的

e6

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 代

dai4

 理

li1

 神

sin3

 照

jiao4

 顧

go4

 教

gao4

 徒

do3

 的

e5

 就

de6

 要

ai4

 沒

bhe5

 有

wu6

 缺

7kua1

 點

diam4

 ； 不

7bu1

 

能

nieng5

 傲

ao6

 慢

man1

 ， 不

7bu1

 能

nieng5

 壞

8pai1

 脾

pi5

 氣

ki6

 ， 不

7bu1

 能

nieng5

 耽

dam1

 酒

jiu4

 ， 暴

be4

 力

7lie1

 ， 或

ya6

 者

jia4

 貪

tam5

 得

7die1

 ； 8 要

ai4

 

歡

huan5

 迎

yieng5

 人

lang3

 ， 歡

8hua5

 喜

hi1

 善

sen6

 事

su5

 ， 爲

wui5

 人

rin3

 妥

te1

 當

deng6

 ， 正

jieng4

 直

7di1

 ， 盡

jin6

 心

sin1

 ， 自

zu6

 律

7lu1

 。 9 要

ai4

 

對

dui4

 真

jin5

 言

en3

 非

hui5

 常

siong3

 真

jin5

 切

7qie1

 地

e5

 掌

jiong1

 握

7o1

 ， 與

yu1

 教

ga4

 導

de4

 相

siong5

 輔

ho4

 相

siong5

 成

sieng3

 ， 完

wan5

 全

zuan3

 能

nieng5

 信

sin4

 

得

7die1

 過

gui6

 ， 令

lieng6

 人

lang3

 不

7bu1

 以

yi1

 爲

wui5

 慮

lu5

 。 不

7bu1

 但

dan6

 能

nieng5

 教

ga4

 導

de4

 健

gen4

 全

zuan3

 的

e5

 教

ga5

 理

li4

 ， 而

o1

 且

qia4

 能

nieng5

 

駁

7po1

 斥

7qi1

 別

ba6

 人

lang3

 的

e5

 胡

o5

 説

7sua1

 八

7ba1

 道

de5

 。 

7 當

ㄉㄤ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 顧

ㄍㄨ
ˋ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 缺

ㄑㄩㄝ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ； 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 

傲

ㄠ
ˋ

 慢

ㄇㄢ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 脾

ㄆㄧ
ˊ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 耽

ㄉㄢ

 酒

ㄐㄧㄡ
ˇ

 ， 暴

ㄅㄠ
ˋ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 ， 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 貪

ㄊㄢ

 得

˙ㄉㄜ

 ； 8 要

ㄧㄠ
ˋ

 歡

ㄏㄨㄢ

 迎

ㄧㄥ
ˊ

 

人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 喜

ㄒㄧ
ˇ

 歡

ㄏㄨㄢ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 妥

ㄊㄨㄛ
ˇ

 當

ㄉㄤ

 ， 正

ㄓㄥ
ˋ

 直

ㄓ
ˊ

 ， 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 ， 自

ㄗ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 。 9 要

ㄧㄠ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 真

ㄓㄣ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 

非

ㄈㄟ

 常

ㄔㄤ
ˊ

 真

ㄓㄣ

 切

ㄑㄧㄝ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 掌

ㄓㄤ
ˇ

 握

ㄨㄛ
ˋ

 ， 與

ㄩ
ˇ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 導

ㄉㄠ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 輔

ㄈㄨ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 ， 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 ， 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 

不

ㄅㄨ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 慮

ㄌㄩ
ˋ

 。 不

ㄅㄨ
ˊ

 但

ㄉㄢ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 導

ㄉㄠ
ˇ

 健

ㄐㄧㄢ
ˋ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 駁

ㄅㄛ
ˊ

 斥

ㄔ
ˋ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 胡

ㄏㄨ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 

八

ㄅㄚ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 。 

7 For a bishop, as God’s steward, must be blameless; he 

must not be arrogant or quick-tempered or addicted to 

wine or violent or greedy for gain; 8 but he must be 

hospitable, a lover of goodness, prudent, upright, 

devout, and self-controlled. 9 He must have a firm grasp 

of the word that is trustworthy in accordance with the 

teaching, so that he may be able both to preach with 

sound doctrine and to refute those who contradict it.  

10 界

gai4

 多

ze6

 衝

qiong5

 犯

huan6

 正

jieng4

 規

gui1

 的

e5

 人

lang3

 ， 無

bhe5

 聊

liao3

 閑

yieng5

 話

wui5

 的

e5

 人

lang3

 ， 騙

pen4

 子

zu4

 ， 尤

you5

 其

gi5

 是

si6

 給

ge6

 

割

gua4

 禮

le4

 當

deng4

 一

7ji6

 回

hui5

 事

su5

 大

dua6

 做

ze4

 文

bhun5

 章

jiong1

 的

e5

 人

lang3

 ； 11 這

ji1

 些

gua1

 人

lang3

 就

de6

 要

ai4

 讓

ho6

 他

yin5

 們

ne0

 安

an5

 靜

jieng5

 

下

le0

 來

lai6

 ， 他

yin5

 們

ne0

 爲

wui6

 了

liao6

 骯

la4

 髒

7sa5

 的

e5

 目

bho6

 的

7die1

 ， 在

di6

 別

7ba6

 人

lang3

 家

dao1

 裏

lai6

 底

de6

 挑

tiao6

 撥

be4

 離

li5

 間

gan1

 ， 誤

wu6

 

人

lang3

 子

zu1

 弟

de5

 。 12 是

si6

 他

yin5

 們

ne0

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 一

ji6

 個

le5

 先

sen5

 知

di1

 講

gon4

 的

e6

 ， “ 克

ke4

 里

li1

 特

te0

 人

lang3

 永

yong1

 遠

wan4

 是

si6

 

騙

pen4

 子

zu4

 ， 壞

8pai1

 的

ga1

 要

bhe1

 死

si4

 ， 魯

lo1

 莽

mang3

 ， 又

you6

 貪

tam5

 婪

neng5

 ， 好

he1

 喫

jia4

 懶

lam1

 做

ze6

 。 ”  13 這

7ji1

 個

le5

 證

jieng4

 

言

en3

 是

si6

 真

jin5

 切

7qie5

 的

e6

 。 所

so1

 以

yi4

 嘛

ma0

 ， 不

8mu6

 要

mang5

 客

ke4

 氣

ki6

 ， 看

8kua4

 情

jieng6

 形

hieng3

 就

de6

 要

ai4

 給

ga6

 他

yin5

 們

ne0

 痛

tong4

 駡

ma5

 

一

7ji6

 頓

deng6

 ， 看

8kua4

 他

yin5

 們

ne0

 能

nieng5

 不

7bu1

 能

nieng3

 變

ben4

 得

7die1

 信

sin4

 仰

8yiu4

 堅

gen5

 實

7si1

 健

gen4

 全

zuan3

 ， 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 有

ㄧㄡ
ˇ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 多

ㄉㄨㄛ

 衝

ㄔㄨㄥ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 規

ㄍㄨㄟ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 無

ㄨ
ˊ

 聊

ㄌㄧㄠ
ˊ

 閑

ㄒㄧㄢ
ˊ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 騙

ㄆㄧㄢ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 尤

ㄧㄡ
ˊ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 

割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 當

ㄉㄤ

 一

ㄧ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 文

ㄨㄣ
ˊ

 章

ㄓㄤ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ； 11 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 安

ㄢ

 靜

ㄐㄧㄥ
ˋ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 

來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 骯

ㄤ

 髒

ㄗㄤ

 的

˙ㄉㄜ

 目

ㄇㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 家

ㄐㄧㄚ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 挑

ㄊㄠ

 撥

ㄅㄛ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 間

ㄐㄧㄢ

 ， 誤

ㄨ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 。 

12 是

ㄕ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 先

ㄒㄧㄢ

 知

ㄓ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， “ 克

ㄎㄜ
ˋ

 里

ㄌㄧ
ˇ

 特

ㄊㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 騙

ㄆㄧㄢ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 死

ㄙ
ˇ

 ， 魯

ㄌㄨ
ˇ

 莽

ㄇㄤ
ˇ

 ， 又

ㄧㄡ
ˋ

 貪

ㄊㄢ

 婪

ㄌㄢ
ˊ

 ， 好

ㄏㄠ
ˇ

 喫

ㄔ

 懶

ㄌㄢ
ˇ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 。 ”  13 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 證

ㄓㄥ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 真

ㄓㄣ

 切

ㄑㄧㄝ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 嘛

ㄇㄚ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 客

ㄎㄜ
ˋ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 ， 看

ㄎㄢ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 況

ㄎㄨㄤ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 痛

ㄊㄨㄥ
ˋ

 駡

ㄇㄚ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 一

ㄧ

 頓

ㄉㄨㄣ
ˋ

 ， 看

ㄎㄢ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

能

ㄋㄥ
ˊ

 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 堅

ㄐㄧㄢ

 實

ㄕ
ˊ

 健

ㄐㄧㄢ
ˋ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 ，  

 

 

 

10 There are also many rebellious people, idle talkers 

and deceivers, especially those of the circumcision; 11 

they must be silenced, since they are upsetting whole 

families by teaching for sordid gain what it is not right 

to teach. 12 It was one of them, their very own prophet, 

who said, “Cretans are always liars, vicious brutes, lazy 

gluttons.” 13 That testimony is true. For this reason 

rebuke them sharply, so that they may become sound in 

the faith,  
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14 才

jia1

 不

bhe6

 會

e6

 在

di6

 那

hia1

 浪

liong6

 費

hui4

 時

si5

 間

gan1

 相

siong5

 信

sin4

 那

7hi1

 些

gua1

 否

hou1

 定

dieng4

 真

jin5

 理

li4

 者

jia4

 所

so1

 嗜

su4

 好

he4

 的

e5

 猶

you5

 

太

tai4

 神

sin5

 仙

sen1

 故

go4

 事

su5

 。 15 誠

sieng5

 於

yu3

 衷

diong1

 ， 形

hieng5

 於

yu3

 外

wa5

 。 心

sin1

 純

sun3

 者

jia4

 萬

man6

 念

niam5

 俱

gu4

 純

sun3

 ； 心

sin5

 腐

hu4

 

者

jia4

 身

sin5

 心

sim1

 皆

gai5

 爛

nua5

 。 由

you5

 心

sim5

 巢

siu5

 爛

nua6

 到

gao4

 良

liong5

 心

sim1

 。 16 口

kao1

 口

kao4

 聲

8sia5

 聲

8sia1

 明

mieng5

 神

sin3

 ， 實

si6

 實

7si1

 際

ze4

 

際

ze6

 欺

gi5

 神

sin3

 。 真

jin5

 子

a1

 令

lieng6

 人

lang3

 討

te1

 厭

ya6

 ， 叛

8pua4

 逆

ni5

 ， 成

sieng5

 不

7bu1

 了

liao1

 事

su5

 。 

14 才

ㄘㄞ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 浪

ㄌㄤ
ˋ

 費

ㄈㄟ
ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 間

ㄐㄧㄢ

 相

ㄒㄧㄤ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 否

ㄈㄡ
ˇ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 嗜

ㄕ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 猶

ㄧㄡ
ˊ

 

太

ㄊㄞ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 仙

ㄒㄧㄢ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 。 15 誠

ㄔㄥ
ˊ

 於

ㄩ
ˊ

 衷

ㄓㄨㄥ

 ， 形

ㄒㄧㄥ
ˊ

 於

ㄩ
ˊ

 外

ㄨㄞ
ˋ

 。 心

ㄒㄧㄣ

 純

ㄔㄨㄣ
ˊ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 萬

ㄨㄢ
ˋ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 俱

ㄐㄩ
ˋ

 純

ㄔㄨㄣ
ˊ

 ； 心

ㄒㄧㄣ

 腐

ㄈㄨ
ˇ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 

身

ㄕㄣ

 心

ㄒㄧㄣ

 皆

ㄐㄧㄝ

 爛

ㄌㄢ
ˋ

 。 由

ㄧㄡ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 窩

ㄨㄛ

 爛

ㄌㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 良

ㄌㄧㄤ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 。 16 口

ㄎㄡ
ˇ

 口

ㄎㄡ
ˇ

 聲

ㄕㄥ

 聲

ㄕㄥ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 實

ㄕ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 際

ㄐㄧ
ˋ

 欺

ㄑㄧ

 

神

ㄕㄣ
ˊ

 。 真

ㄓㄣ

 是

ㄕ
ˋ

 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 討

ㄊㄠ
ˇ

 厭

ㄧㄢ
ˋ

 ， 叛

ㄆㄢ
ˋ

 逆

ㄋㄧ
ˋ

 ， 成

ㄔㄥ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 事 。 

14 not paying attention to Jewish myths or to 

commandments of those who reject the truth. 15 To 

the pure all things are pure, but to the corrupt and 

unbelieving nothing is pure. Their very minds and 

consciences are corrupted. 16 They profess to know 

God, but they deny him by their actions. They are 

detestable, disobedient, unfit for any good work.  

1 你

li1

 就

de6

 要

ai4

 依

yi5

 照

jiao4

 健

gen4

 全

zuan3

 的

e5

 教

ga4

 理

li4

 去

ki4

 教

ga4

 導

de4

 。 2 叫

gio4

 年

nen5

 長

jiong4

 的

e5

 男

nam5

 人

rin3

 脾

pi5

 氣

ki6

 要

ai4

 

好

he4

 ， 嚴

yan5

 肅

7so5

 ， 小

sio1

 心

sim1

 謹

gin1

 慎

sin6

 ； 信

sin4

 仰

8yiu4

 ， 愛

ai4

 心

sim1

 ， 和

ham6

 堅

gen5

 忍

rin4

 的

e5

 功

gang5

 夫

hu1

 都

long1

 要

ai4

 健

gen4

 

全

zuan3

 堅

gen5

 實

7si1

 。 

1 你

ㄋㄧ
ˇ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 依

ㄧ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 健

ㄐㄧㄢ
ˋ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 導

ㄉㄠ
ˇ

 。 2 叫

ㄐㄧㄠ
ˋ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 男

ㄋㄢ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 脾

ㄆㄧ
ˊ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 

好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 嚴

ㄧㄢ
ˊ

 肅

ㄙㄨ
ˋ

 ， 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 謹

ㄐㄧㄣ
ˇ

 慎

ㄕㄣ
ˋ

 ； 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 ， 愛

ㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 ， 和

ㄏㄜ
ˊ

 堅

ㄐㄧㄢ

 忍

ㄖㄣ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 功

ㄍㄨㄥ

 夫

ㄈㄨ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 健

ㄐㄧㄢ
ˋ

 

全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 堅

ㄐㄧㄢ

 實

ㄕ
ˊ

 。 

貳 1 But as for you, teach what is consistent 

with sound doctrine. 2 Tell the older men to be 

temperate, serious, prudent, and sound in faith, in love, 

and in endurance.  

3 同

gang6

 樣

yong5

 ， 年

nen5

 長

jiong4

 的

e5

 女

lu1

 人

rin3

 也

ya6

 就

de6

 要

ai4

 行

hieng5

 爲

wui3

 莊

zeng5

 重

diong5

 ， 不

bu1

 能

nieng3

 當

deng4

 害

hai6

 人

rin5

 精

8jia1

 ， 

不

7bu1

 能

nieng3

 好

he4

 酒

jiu4

 貪

tam5

 杯

bue1

 ； 就

de6

 要

ai4

 當

deng4

 一

7ji6

 個

le5

 ‘ 好

he4

 ’ 的

e5

 教

gao4

 師

su1

 ， 4 促

co4

 進

jin6

 少

siao4

 年

lan5

 女

lu1

 人

rin3

 

惜

7sie5

 夫

hu1

 愛

ai4

 子

zu4

 的

e5

 風

hong5

 範

huan6

 ， 5 自

ji6

 律

7lio1

 ， 貞

jin5

 潔

7ge1

 ， 善

sen6

 理

li1

 家

ga5

 務

bhu5

 ， 和

ho5

 氣

ki6

 ， 服

7ho6

 從

siong3

 

丈

jiong6

 夫

hu1

 ， 這

je1

 就

de6

 是

si6

 遵

zun5

 照

jiao4

 神

sin3

 的

e5

 意

yi4

 思

su6

 。 

3 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 莊

ㄓㄨㄤ

 重

ㄓㄨㄥ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 當

ㄉㄤ

 害

ㄏㄞ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 精

ㄐㄧㄥ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 

好

ㄏㄠ
ˇ

 酒

ㄐㄧㄡ
ˇ

 貪

ㄊㄢ

 杯

ㄅㄟ

 ； 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 當

ㄉㄤ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 ‘ 好

ㄏㄠ
ˇ

 ’ 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 師

ㄕ

 ， 4 促

ㄘㄨ
ˋ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 輕

ㄑㄧㄥ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 惜

ㄒㄧ
ˊ

 夫

ㄈㄨ

 愛

ㄞ
ˋ

 

子

ㄗ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 風

ㄈㄥ

 範

ㄈㄢ
ˋ

 ， 5  自

ㄗ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 ， 貞

ㄓㄣ

 潔

ㄐㄧㄝ
ˊ

 ， 善

ㄕㄢ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 家

ㄐㄧㄚ

 務

ㄨ
ˋ

 ， 和

ㄏㄜ
ˊ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 ， 服

ㄈㄨ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 丈

ㄓㄤ
ˋ

 夫

ㄈㄨ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 

就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 遵

ㄗㄨㄣ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 意

ㄧ
ˋ

 思

ㄙ

 。 

3 Likewise, tell the older women to be reverent in 

behavior, not to be slanderers or slaves to drink; they 

are to teach what is good, 4 so that they may encourage 

the young women to love their husbands, to love their 

children, 5 to be self-controlled, chaste, good managers 

of the household, kind, being submissive to their 

husbands, so that the world of God may not be 

discredited.  

6 少

siao4

 年

len3

 家

ge1

 子

a4

 呢

ne0

 ， 就

de6

 要

ai4

 自

zu6

 我

8gho1

 控

kong4

 制

ze6

 。 7 給

ga6

 你

li1

 自

ga5

 己

di5

 當

deng4

 一

7ji6

 個

le5

 善

sen4

 行

hieng3

 的

e5

 超

qiao5

 

級

7gie1

 模

mo5

 特

te1

 兒

lu4

 ， 當

deng4

 一

7ji6

 個

le5

 公

gong5

 正

jieng6

 廉

len5

 明

mieng3

 又

you6

 有

wu6

 分

hun6

 量

liong5

 的

e5

 老

lao6

 師

su1

 ， 8 講

gong5

 起

ki4

 話

wui5

 來

lai3

 

頭

tao5

 頭

tao3

 是

si6

 道

de5

 ； 任

rin6

 何

ho3

 想

8siu6

 要

bhe1

 攻

gong5

 擊

7gie1

 阮

lan4

 的

e6

 都

long1

 要

ai4

 自

zu6

 慚

gen4

 形

hieng5

 穢

hui6

 ， 無

bhe5

 計

ge6

 可

ko1

 施

su1

 。 

6 年
ㄋㄧㄢ

ˊ

 輕
ㄑㄧㄥ

 男
ㄋㄢ

ˊ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 呢
˙ㄋㄜ

 ， 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 自
ㄗ
ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 控
ㄎㄨㄥ

ˋ

 制
ㄓ
ˋ

 。 7 把
ㄅㄚ

ˇ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 自
ㄗ
ˋ

 己
ㄐㄧ

ˇ

 當
ㄉㄤ

 一
ㄧ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 善
ㄕㄢ

ˋ

 行
ㄒㄧㄥ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 超
ㄔㄠ

 

級
ㄐㄧ

ˊ

 模
ㄇㄛ

ˊ

 特
ㄊㄜ

ˋ

 兒
ㄦ
ˊ

 ， 當
ㄉㄤ

 一
ㄧ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 公
ㄍㄨㄥ

 正
ㄓㄥ

ˋ

 廉
ㄌㄧㄢ

ˊ

 明
ㄇㄧㄥ

ˊ

 又
ㄧㄡ

ˋ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 分
ㄈㄣ

 量
ㄌㄧㄤ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 老
ㄌㄠ

ˇ

 師
ㄕ

 ，8 講
ㄐㄧㄤ

ˇ

 起
ㄑㄧ

ˇ

 話
ㄏㄨㄚ

ˋ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 頭
ㄊㄡ

ˊ

 

頭
ㄊㄡ

ˊ

 是
ㄕ
ˋ

 道
ㄉㄠ

ˋ

 ； 任
ㄖㄣ

ˋ

 何
ㄏㄜ

ˊ

 想
ㄒㄧㄤ

ˇ

 攻
ㄍㄨㄥ

 擊
ㄐㄧ

ˊ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 都
ㄉㄡ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 自
ㄗ
ˋ

 慚
ㄘㄢ

ˊ

 形
ㄒㄧㄥ

ˊ

 穢
ㄏㄨㄟ

ˋ

 ， 無
ㄨ
ˊ

 計
ㄐㄧ

ˋ

 可
ㄎㄜ

ˇ

 施
ㄕ

 。 

6 Likewise, urge the younger men to be self-controlled. 

7 Show yourself in all respects as a model of good 

works, and in your teaching show integrity, gravity, 8 

and sound speech that cannot be censured; then any 

opponent will be put to shame, having nothing evil to 

say of us.  
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9 奴

no5

 隸

7lie1

 要

ai4

 順

sun6

 服

7ho1

 主

zu1

 人

rin3

 ， 要

ai4

 在

di6

 任

rin6

 何

ho3

 方

hong5

 面

min5

 滿

bhuan1

 足

7jio1

 主

zu1

 人

lang3

 要

yao5

 求

giu3

 ； 不

bhe6

 使

sai1

 還

hieng5

 

嘴

cui6

 ， 10 不

bu1

 能

nieng3

 剝

be4

 削

sia4

 主

zu1

 人

lang3

 ， 唯

wui5

 以

yi1

 完

wan5

 美

bhi4

 侍

su4

 主

zu4

 爲

wui5

 念

niam5

 ， 這

je1

 也

ya6

 是

si6

 錦

gin1

 上

siong5

 添

tiam5

 

花

hui1

 感

gam1

 念

niam6

 救

giu4

 世

se6

 之

zu5

 神

sin3

 的

e5

 意

yi4

 思

su6

 。 

9 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 順

ㄕㄨㄣ
ˋ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 方

ㄈㄤ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 足

ㄗㄨ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 ； 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 頂

ㄉㄧㄥ
ˇ

 嘴

ㄗㄨㄟ
ˇ

 ， 

10 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 剝

ㄅㄛ

 削

ㄒㄧㄠ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 唯

ㄨㄟ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 侍

ㄕ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 錦

ㄐㄧㄣ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 添

ㄊㄧㄢ

 花

ㄏㄨㄚ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 

救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 之

ㄓ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 意

ㄧ
ˋ

 思

ㄙ

 。 

9 Tell slaves to be submissive to their masters and to 

give satisfaction in every respect; they are not to talk 

back, 10 not to pilfer, but to show complete and perfect 

fidelity, so that in everything they may be an ornament 

to the doctrine of God our Savior.  

11 神

sin3

 的

e5

 慈

zu5

 悲

bi1

 已

yi1

 向

hiong4

 世

se4

 人

rin3

 顯

hen1

 示

si5

 ， 要

bhe1

 解

gai1

 救

giu4

 衆

jiong4

 生

sieng1

 ， 12 訓

hun4

 練

lan6

 阮

lan1

 專

zuan5

 以

yi1

 虔

qin5

 

心

sim1

 聖

sieng4

 潔

7ge1

 爲

wui5

 念

niam5

 ， 抛

pao5

 棄

ki4

 世

se4

 俗

7sio1

 雜

za6

 念

niam5

 ， 在

di6

 現

hen6

 世

si6

 則

zo1

 以

yi4

 自

ji6

 律

7lu1

 ， 正

jieng4

 直

7di1

 ， 和

ham6

 

敬

gieng4

 神

sin3

 爲

wui5

 生

sieng5

 活

wa4

 準

zun1

 則

7jie5

 ， 13 在

di6

 另

lieng6

 一

ji6

 方

hong5

 面

min5

 ， 阮

lan1

 引

8yia1

 頸

gieng4

 嚮

hiong1

 往

ong4

 ， 期

gi5

 待

dai5

 神

sin3

 

和

ham6

 救

giu4

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 施

su5

 展

den4

 萬

bhang6

 丈

jiong6

 光

geng5

 耀

7yo1

 的

e5

 神

sin5

 通

tong1

 。 14 那

hi1

 位

wui6

 犧

hi5

 牲

sieng5

 自

ga5

 己

di5

 

解

gai1

 救

giu4

 阮

lan4

 ， 叫

gio4

 阮

lan1

 不

8mu6

 要

bhang5

 再

ge1

 在

di6

 罪

zuu6

 惡

o5

 的

e5

 路

lo6

 糊

go2

 子

a1

 粥

8muai3

 裏

lai6

 底

de4

 滾

len4

 豬

di5

 哥

ge1

 ， 給

ga6

 阮

lan1

 

自

ga5

 己

di5

 洗

se1

 浴

7yo1

 的

die1

 清

qieng5

 清

qieg5

 氣

ki4

 氣

ki6

 ， 徹

ce4

 頭

tao3

 徹

ce4

 尾

 bhui4

 ， 從

siong6

 内

nai6

 向

hiong4

 外

wa5

 直

di1

 以

yi1

 善

sen4

 行

hieng3

 爲

wui5

 

念

niam5

 ， 完

wan5

 完

wan5

 全

zuan5

 全

zuan3

 仿

pang1

 效

hao5

 的

e5

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 。 

11 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 已

ㄧ
ˇ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 顯

ㄒㄧㄢ
ˇ

 示

ㄕ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 衆

ㄓㄨㄥ
ˋ

 生

ㄕㄥ

 ， 12 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 練

ㄌㄧㄢ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 專

ㄓㄨㄢ

 以

ㄧ
ˇ

 

虔

ㄑㄧㄢ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 潔

ㄐㄧㄝ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 ， 抛

ㄆㄠ

 棄

ㄑㄧ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 俗

ㄙㄨ
ˊ

 雜

ㄗㄚ
ˊ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 則

ㄗㄜ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 ， 正

ㄓㄥ
ˋ

 直

ㄓ
ˊ

 ， 和

ㄏㄜ
ˊ

 

敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 準

ㄓㄨㄣ
ˇ

 則

ㄗㄜ
ˊ

 ， 13 在

ㄗㄞ
ˋ

 另

ㄌㄧㄥ
ˋ

 一

ㄧ

 方

ㄈㄤ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 引

ㄧㄣ
ˇ

 頸

ㄐㄧㄥ
ˇ

 嚮

ㄒㄧㄤ
ˋ

 往

ㄨㄤ
ˇ

 ， 期

ㄑㄧ
ˊ

 待

ㄉㄞ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 

救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 施

ㄕ

 展

ㄓㄢ
ˇ

 萬

ㄨㄢ
ˋ

 丈

ㄓㄤ
ˋ

 光

ㄍㄨㄤ

 耀

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 通

ㄊㄨㄥ

 。 14 那

ㄋㄚ
ˋ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 犧

ㄒㄧ

 牲

ㄕㄥ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 叫

ㄐㄧㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 滾

ㄍㄨㄣ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 惡

ㄜ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 泥

ㄋㄧ
ˊ

 窩

ㄨㄛ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 浴

ㄩ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 乾

ㄍㄢ

 乾

ㄍㄢ

 

净

ㄐㄧㄥ
ˋ

 净

ㄐㄧㄥ
ˋ

 ， 徹

ㄔㄜ
ˋ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 徹

ㄔㄜ
ˋ

 尾

ㄨㄟ
ˇ

 ， 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 内

ㄋㄚ
ˋ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 外

ㄨㄞ
ˋ

 直

ㄓ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 ， 完

ㄨㄢ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 仿

ㄈㄤ
ˇ

 效

ㄒㄧㄠ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 。 

11 For the grace of God has appeared, bringing 

salvation to all, 12 training us to renounce impiety and 

worldly passions, and in the present age to live lives 

that are self-controlled, upright, and godly, 13 while we 

wait for the blessed hope and the manifestation of the 

glory of our great God and Savior, Jesus Christ. 14 He it 

is who gave himself for us that he might redeem us 

from all iniquity and purify for himself a people of his 

own who are zealous for good deeds.  

15 給

ga6

 這

ji1

 些

gua4

 向

hiong4

 他

yin5

 們

ne0

 宣

suan5

 佈

bo4

 清

qieng5

 楚

ce4

 ； 拿

ke6

 出

cu1`

 你

li1

 的

e5

 權

kuan5

 威

wui1

 ， 該

gai5

 勸

kuai6

 就

de6

 勸

kuan6

 ， 該

gai5

 

駡

ma5

 就

de6

 駡

ma5

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 讓

ho6

 人

lang5

 給

ga5

 你

li1

 看

8kua6

 輕

qin1

 了

a1

 。  

15 把

ㄅㄚ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 宣

ㄒㄩㄢ

 佈

ㄅㄨ
ˋ

 清

ㄑㄧㄥ

 楚

ㄔㄨ
ˇ

 ； 拿

ㄋㄚ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 威

ㄨㄟ

 ， 該

ㄍㄞ

 勸

ㄑㄩㄢ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 勸

ㄑㄩㄢ
ˋ

 ， 該

ㄍㄞ

  

駡

ㄇㄚ
ˋ

  就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 駡

ㄇㄚ
ˋ

 ， 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 輕

ㄑㄧㄥ

 了

˙ㄌㄜ

 。 

15 Declare these things; exhort and reprove with all 

authority. Let no one look down on you.  
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1 提

te6

 醒

8ce1

 他

yin5

 們

ne0

 要

ai4

 臣

sieng5

 服

7ho1

 政

jieng4

 治

di6

 領

nia1

 袖

siu5

 和

ham6

 當

deng5

 權

kuan5

 者

jia4

 ， 守

siu1

 法

7hua1

 服

7ho1

 從

siong3

 ， 要

ai4

 準

zun5

 

備

bi6

 好

he4

 行

hieng5

 善

sen5

 ， 2 不

8mu6

 要

bhang5

 講

gong1

 人

laing5

 壞

8pai1

 話

wui5

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 爭

jieng5

 吵

ca4

 ， 要

ai4

 溫

wen5

 和

he3

 ， 對

dui4

 大

da6

 

家

ge5

 殷

yin5

 勤

qin3

 有

yiu1

 禮

le4

 。 3  阮

lan1

 自

ga5

 己

di5

 也

ya6

 是

si6

 笨

bun6

 笨

bun5

 的

e5

 過

gui6

 ， 不

bu1

 服

7ho1

 從

siong3

 ， 走

8gia5

 不

8mju

 對

dio6

 路

lo5

 ， 

被

ho6

 各

7go1

 種

jiong4

 情

jieng5

 欲

7yo1

 和

ham6

 喫

jia6

 喝

lim1

 玩

wan5

 樂

7lo1

 所

so1

 左

ze1

 右

you5

 ， 日

ri6

 子

ji4

 不

bu1

 好

he1

 好

he1

 過

gui6

 ， 就

de6

 會

e6

 搞

gao1

 鬼

gui4

 ， 

爭

jieng5

 風

hong1

 喫

jia6

 醋

co6

 ， 做

ze4

 的

7dio1

 讓

ho6

 人

lang3

 討

te1

 厭

ya6

 ， 還

yao1

 彼

pi1

 此

cu4

 嫌

hiam5

 來

lai5

 嫌

hiam5

 去

ki6

 的

e6

 。 4 想

8siu6

 當

dong5

 年

ni3

 ， 

真

jin5

 子

a1

 幼

you4

 稚

di6

 可

ko1

 笑

qio6

 ， 你

li1

 看

8kua6

 ， 解

gai1

 救

giu6

 衆

jiong4

 生

sieng1

 的

e5

 神

sin3

 一

7ji6

 來

lai3

 ， 給

ga6

 善

sen6

 和

ham6

 慈

zu3

 都

long1

 取

ke6

 

來

lai5

 給

ho5

 阮

lan5

   

 

 

 

 

 

 

 

 

5 完

wan5

 全

zuan3

 不

bu1

 計

ge4

 較

gao6

 阮

lan1

 以

yi1

 前

jieng3

 的

e5

 功

gong5

 績

7jie5

 ， 完

wan5

 全

zuan3

 在

zai4

 於

yu3

 祂

yi5

 的

e5

 慷

kong5

 慨

kai4

 慈

zu5

 悲

bi1

 ， 實

si6

 

質

ji1

 上

siong5

 有

wu6

 再

zai6

 生

sieng5

 之

zu5

 水

sui4

 ， 心

sim5

 靈

lieng3

 上

siong55

 有

wu6

 神

sin3

 聖

sieng6

 之

zu5

 靈

lieng3

 。 6 兩

neng6

 下

hia5

 夾

7gia1

 攻

gong1

 ， 

雙

siang5

 管

gong4

 齊

ki5

 下

le1

 ， 再

ge5

 加

ga5

 上

siong6

 救

giu4

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 給

ga6

 阮

lan1

 灌

guan4

 氣

ki6

 加

ga5

 油

you3

 ， 7 阮

lan1

 真

jin5

 子

a1

 

因

yin5

 爲

wui6

 神

sin3

 的

e5

 慷

kong5

 慨

kai4

 慈

zu5

 悲

bi1

 走

8gia5

 入

7riu1

 正

jieng4

 義

ghi5

 的

d5

 隊

dui6

 伍

8gho4

 ， 甚

sin6

 至

zu4

 於

yu3

 被

ho6

 神

sin3

 領

nai1

 養

8yiu4

 來

lai5

 

繼

gi4

 承

sieng5

 永

yong1

 恒

hung3

 之

zu5

 希

hi5

 望

bhang5

 火

hue1

 炬

gu6

 。 8 這

an1

 樣

ne1

 講

gong4

 是

si6

 有

wu6

 道

de6

 理

li4

 的

e6

 。 

1 提
ㄊㄧ

ˊ

 醒
ㄒㄧㄥ

ˇ

 他
ㄊㄚ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 要
yào

 臣
ㄔㄣ

ˊ

 服
ㄈㄨ

ˊ

 政
ㄓㄥ

ˋ

 治
ㄓ
ˋ

 領
ㄌㄧㄥ

ˇ

 袖
ㄒㄧㄡ

ˋ

 和
ㄏㄜ

ˊ

 當
ㄉㄤ

 權
ㄑㄩㄢ

ˊ

 者
ㄓㄜ

ˇ

 ，守
ㄕㄡ

ˇ

 法
ㄈㄚ

ˇ

 服
ㄈㄨ

ˊ

 從
ㄘㄨㄥ

ˊ

 ， 要
ㄧㄠ

ˋ

 準
ㄓㄨㄣ

ˇ

 備
ㄅㄟ

ˋ

 好
ㄏㄠ

ˇ

 行
ㄒㄧㄥ

ˊ

 

善
ㄕㄢ

ˋ

 ， 2 不
bù

 要
ㄧㄠ

ˋ

 講
ㄐㄧㄤ

ˇ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 壞
ㄏㄨㄞ

ˋ

 話
ㄏㄨㄚ

ˋ

 ， 不
ㄅㄨ

ˊ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 爭
ㄓㄥ

 吵
ㄔㄠ

ˇ

 ， 要
ㄧㄠ

ˋ

 溫
ㄨㄣ

 和
ㄏㄜ

ˊ

 ， 對
ㄉㄨㄟ

ˋ

 大
ㄉㄚ

ˋ

  家
ㄐㄧㄚ

 殷
ㄧㄣ

 勤
ㄑㄧㄣ

ˊ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 。 

3 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

  是

ㄕ
ˋ

 笨

ㄅㄣ
ˋ

 笨

ㄅㄣ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 ， 走

ㄗㄡ
ˇ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 路

ㄌㄨ
ˋ

 ，被

ㄅㄟ
ˋ

 各

ㄍㄜ
ˋ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 欲

ㄩ
ˋ

 

和

ㄏㄜ
ˊ

 喫

ㄔ

 喝

ㄏㄜ

 玩

ㄨㄢ
ˊ

 樂

ㄌㄜ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 左

ㄗㄨㄛ
ˇ

 右

ㄧㄡ
ˋ

 ， 日

ㄖ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 搞

ㄍㄠ
ˇ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 ， 爭

ㄓㄥ

 風

ㄈㄥ

 喫

ㄔ

 醋

ㄘㄨ
ˋ

 ， 

做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 討

ㄊㄠ
ˇ

 厭

ㄧㄢ
ˋ

 ， 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 彼

ㄅㄧ
ˇ

 此

ㄘ
ˇ

 嫌

ㄒㄧㄢ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 嫌

ㄒㄧㄢ
ˊ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 4 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 當

ㄉㄤ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 ， 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 幼

ㄧㄡ
ˋ

 稚

ㄓ
ˋ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 

笑

ㄒㄧㄠ
ˋ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 衆

ㄓㄨㄥ
ˋ

 生

ㄕㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 一

ㄧ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 慈

ㄘ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 帶

ㄉㄞ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

    

 

 

 

 

5 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 計

ㄐㄧ
ˋ

 較

ㄐㄧㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 以

ㄧ
ˇ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 功

ㄍㄨㄥ

 績

ㄐㄧ

 ， 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 祂

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 慷

ㄎㄤ

 慨

ㄎㄞ
ˇ

 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 ， 實

ㄕ
ˊ

 

質

ㄓ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 生

ㄕㄥ

 之

ㄓ

 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 ， 心

ㄒㄧㄣ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 之

ㄓ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 。 6 兩

ㄌㄧㄤ
ˇ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 夾

ㄐㄧㄚ
ˊ

 攻

ㄍㄨㄥ

 ， 雙

ㄕㄨㄤ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 齊

ㄑㄧ
ˊ

 

下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 ， 再

ㄗㄞ
ˋ

 加

ㄐㄧㄚ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 加

ㄐㄧㄚ

 油

ㄧㄡ
ˊ

 ，7 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 慷

ㄎㄤ

 慨

ㄎㄞ
ˇ

 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 走

ㄗㄡ
ˇ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 列

ㄌㄧㄝ
ˋ

 ， 甚

ㄕㄣ
ˋ

 至

ㄓ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 領

ㄌㄧㄥ
ˇ

 養

ㄧㄤ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 繼

ㄐㄧ
ˋ

 承

ㄔㄥ
ˊ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 恒

ㄏㄥ
ˊ

 之

ㄓ

 

希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 炬

ㄐㄩ
ˋ

 。 8 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

叁 1 Remind them to be subject to rulers and 

authorities, to be obedient, to be ready for every good 

work, 2 to speak evil of no none, to avoid quarreling, to 

be gentle, and to show every courtesy to everyone. 3 

For we ourselves were once foolish, disobedient, led 

astray, slaves to various passions and pleasures, passing 

our days in malice and envy, despicable, hating one 

another. 4 But when the goodness and loving kindness 

of God our Savior appeared  

 

 

 

 

 

 

5 he saved us, not because of any works of 

righteousness that we had done, but according to his 

mercy, through the water of rebirth and renewal by the 

Holy Spirit. 6 This Spirit he poured out on us richly 

through Jesus Christ our Savior, 7 so that, having been 

justified by his grace, we might become heirs according 

to the hope of eternal life. 8 The saying is sure.  
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我

wa1

 真

jin5

 子

a1

 指

ji1

 望

zhong6

 你

li4

 堅

gen5

 持

qi3

 這

ji1

 些

gua1

 要

yao4

 點

diam4

 ， 讓

ho6

 那

yi1

 些

gua1

 來

lai1

 信

sin4

 神

sin3

 的

e5

 能

nieng5

 獻

hen6

 身

sin1

 善

sen4

 

行

hieng3

 ； 這

ji1

 是

si6

 對

dui4

 大

7da6

 家

ge5

 都

long1

 好

he4

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 。 9 不

8mu6

 要

bhang5

 無

bhe5

 謂

wui5

 地

e5

 爭

jieng5

 論

lun5

 ， 什

sa1

 麽

mi4

 信

sin4

 

主

zu4

 和

ham6

 家

ga5

 源

en3

 有

wu6

 什

sa1

 麽

mi4

 關

guan5

 係

he5

 ， 彼

pi1

 此

cu4

 不

bu1

 睦

7bho1

 ， 爲

wui6

 了

kiao6

 法

7hua1

 律

7lu1

 的

e5

 代

dai6

 志

ji6

 爭

jieng5

 得

7die1

 面

min6

 

紅

ang3

 耳

8hi6

 紅

ang3

 ， 這

ji1

 些

gua4

 都

long1

 是

sli6

 毫

he5

 無

bhe5

 助

zo4

 益

7yie1

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 營

yieng5

 養

yong4

 的

e6

 。 10 警

gieng1

 告

ge4

 兩

neng6

 遍

ben6

 以

yi1

 

後

ao5

 ， 假

ga1

 使

su4

 任

rin6

 何

ho3

 人

lang3

 還

yao1

 繼

ge4

 續

7sio6

 挑

tiao1

 撥

bo1

 離

li6

 間

gan1

 ， 造

ze4

 成

sieng3

 分

hun5

 離

li3

 ， 就

de6

 不

8mu6

 要

bhang5

 和

ham6

 他

yi5

 

來

lai5

 往

ong4

 ， 11 要

ai4

 知

zai2

 樣

8ya4

 ， 這

an1

 樣

ne1

 的

e5

 人

lang3

 就

de6

 是

si6

 否

hou1

 定

dieng6

 自

zu6

 我

8gho4

 ， 顛

den5

 倒

de4

 是

su6

 非

hui1

 ， 無

bhe5

 

可

ke1

 救

giu4

 藥

7yo1

 的

e5

 人

lang3

 。 

我

ㄨㄛ
ˇ

 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 指

ㄓ
ˇ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 堅

ㄐㄧㄢ

 持

ㄔ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ， 好

ㄏㄠ
ˇ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 獻

ㄒㄧㄢ
ˋ

 身

ㄕㄣ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 

行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 ； 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 都

ㄉㄡ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 。 9 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 無

ㄨ
ˊ

 謂

ㄨㄟ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 爭

ㄓㄥ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 ， 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 

和

ㄏㄜ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 源

ㄩㄢ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 關

ㄍㄨㄢ

 係

ㄒㄧ
ˋ

 ， 彼

ㄅㄧ
ˇ

 此

ㄘ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 睦

ㄇㄨ
ˋ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 爭

ㄓㄥ

 得

˙ㄉㄜ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 紅

ㄏㄨㄥ
ˊ

 耳

ㄦ
ˇ

 

赤

ㄔ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 毫

ㄏㄠ
ˊ

 無

ㄨ
ˊ

 助

ㄓㄨ
ˋ

 益

ㄧ
ˋ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 養

ㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 。 10 警

ㄐㄧㄥ
ˇ

 告

ㄍㄠ
ˋ

 兩

ㄌㄧㄤ
ˇ

 次

ㄘ
ˋ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 ， 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 

如

ㄖㄨ
ˊ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 繼

ㄐㄧ
ˋ

 續

ㄒㄩ
ˋ

 挑

ㄊㄠ

 撥

ㄅㄛ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 間

ㄐㄧㄢ

 ， 造

ㄗㄠ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 分

ㄈㄣ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 往

ㄨㄤ
ˇ

 ， 11 

要

ㄧㄠ
ˋ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 否

ㄈㄡ
ˇ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 ， 顛

ㄉㄧㄢ

 倒

ㄉㄠ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 非

ㄈㄟ

 ， 無

ㄨ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 藥

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。 

I desire that you insist on these things, so that those 

who have come to believe in God may be careful to 

devote themselves to good works; these things are 

excellent and profitable to everyone. 9 But avoid stupid 

controversies, genealogies, dissensions, and quarrels 

about the law, for they are unprofitable and worthless. 

10 After a first and second admonition, have nothing 

more to do with anyone who causes divisions, 11 since 

you know that such a person is perverted and sinful, 

being self-condemned.  

12 我

wa1

 給

ga6

 阿

a5

 提

te3

 或

ya6

 是

si6

 易

7yie6

 其

ki5

 克

ke6

 派

pai4

 到

gao4

 你

li1

 那

hia1

 的

e5

 時

si3

 ， 你

li1

 就

de6

 要

ai4

 盡

jin6

 可

ke1

 能

nieng3

 到

gao4

 尼

ni5

 可

ki4

 

坡

po1

 里

li4

 來

lai5

 找

cui5

 我

wa5

 ， 我

wa1

 已

yi1

 經

gieng5

 打

pa4

 算

8seng4

 去

ki4

 那

hia1

 過

gui4

 冬

dang1

 。 13 要

ai4

 盡

jin6

 你

li1

 的

e5

 能

nieng5

 力

7lie1

 給

ga5

 律

7lu6

 

師

su1

 金

jin5

 拿

ㄋ na3

 和

ham6

 阿

a5

 波

po5

 羅

lo3

 送

sang4

 行

hieng3

 上

siong6

 路

lo5

 ， 確

kua1

 定

dieng6

 他

yi5

 們

ne0

 不

bu1

 欠

kiam4

 什

sa1

 麽

mi4

 。 14 教

ga4

 大

da6

 家

ge5

 

學

e6

 做

ze4

 善

sen6

 事

su5

 ， 及

7ji1

 時

si3

 救

giu4

 助

zo4

 人

lang3

 ， 免

men1

 得

7die1

 喫

jia6

 飽

ba6

 太

8siu5

 閑

yieng3

 。 

12 我

ㄨㄛ
ˇ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 阿

ㄚ
ˋ

 提

ㄊㄧ
ˊ

 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 易

ㄧ
ˋ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 克

ㄎㄜ
ˋ

 派

ㄆㄞ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 邊

ㄅㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 尼

ㄋㄧ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 

坡

ㄆㄛ

 里

ㄌㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 找

ㄓㄠ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 冬

ㄉㄨㄥ

 。 13 要

ㄧㄠ
ˋ

 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 

師

ㄕ

 金

ㄐㄧㄣ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 阿

ㄚ
ˋ

 波

ㄅㄛ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 送

ㄙㄨㄥ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 路

ㄌㄨ
ˋ

 ， 確

ㄑㄩㄝ
ˋ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 缺

ㄑㄩㄝ

 少

ㄕㄠ
ˇ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 。 14 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 

家

ㄐㄧㄚ

 學

ㄒㄩㄝ
ˊ

 習

ㄒㄧ
ˊ

 獻

ㄒㄧㄢ
ˋ

 身

ㄕㄣ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 ， 及

ㄐㄧ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 助

ㄓㄨ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 免

ㄇㄧㄢ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 閑

ㄒㄧㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 。 

12 When I send Artemas to you, or ychicus, do your 

best to come to me at Nicopolis, for I have decided to 

spend the winter there. 13 Make every effort to send 

Zenas the lawyer and Apollos on their way, and see that 

they lack nothing. 14 And let people learn to devote 

themselves to good works in order to meet urgent 

needs, so that they may not be unproductive.  

15 在

di6

 阮

wan1

 這

ji1

 邊

bieng3

 的

e5

 都

long1

 向

hiong4

 你

li1

 問

meng6

 好

he4

 。 問

meng6

 候

hao6

 那

yi1

 些

gua1

 愛

ai4

 阮

lan4

 的

e5

 信

sin4

 徒

do3

 。 慈

zu5

 悲

bi1

 和

ham6

 

你

lin1

 們

ne0

 作

ze4

 伴

8pua5

 。 

15 在

ㄗㄞ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 邊

ㄅㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 都

ㄉㄡ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 。 問

ㄨㄣ
ˋ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 愛

ㄞ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 。 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 

和

ㄏㄜ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 一

ㄧ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 。 

15 All who are with me send greetings to you. Greet 

those who love us in the faith. Grace be with all of you.  

 


